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DEMANDE DE RESERVATION DE STUDIO A LA BANANNEFABRIK
POUR DES PROJETS CHOREGRAPHIQUES SOUTENUS PAR LE TROIS C-L

STUDIO BOOKING REQUEST BANANNEFABRIK
FOR CHOREOGRAPHIC PROJECTS SUPPORTED BY TROIS C-L


Date de la demande / Date of request : 

Nom de la compagnie et personne de contact / Company’s name and contact person :
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Numéro de GSM / Phone number : 
E-mail / e -mail :

Nom du projet / Name of the project : 
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Courte description du projet / Short description of the project :
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Composition de l’équipe (noms, rôle, lieu de résidence) / Composition of the team (name, position, place of residency) :
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------


	Salle demandée / requested studio
	Date / date
	Horaires précis / precise time

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	




Le TROIS C-L se réserve le droit d’annuler une mise à disposition de salle à tout moment en cas de nécessité urgente pour ses propres projets (projet coproduits ou soutenus directement par le TROIS C-L).
TROIS C-L reserves the right to cancel the booking at any time in case of urgent need for its own projects (projects co-produced or supported directly by TROIS C-L).

Pour chaque mise à disposition de salle (hors projet de recherche personnel), merci de faire figurer sur tous vos supports de communication : « Avec le soutien du TROIS C-L | Maison pour la danse ».
For each studio booking (except for personal research projects), please indicate on all your communication materials: "With the support of TROIS C-L | Maison pour la danse".

Les compagnies accueillies en résidence s’engagent à respecter le règlement d’ordre intérieur de la Banannefabrik, affiché dans les couloirs des loges.
Companies in residency accept to respect the Internal regulations of Banannefabrik, displayed in the corridor of the dressing rooms. 

En cas d'utilisation un week-end, la compagnie s'engage à venir chercher une clé au bureau en amont (convenir d'un rendez-vous avec l'équipe) afin de pouvoir accéder au studio.
In case of use of a studio during a week-end, the company must come to the office beforehand (please make an appointment with the team) to get a key to access the studio. 

Les compagnies accueillies en résidence s’engagent à respecter la charte de déontologie du Ministère de la Culture, qui inclut la charte d’éco-responsabilité. Le TROIS C-L se réserve le droit d’annuler la résidence si un non-respect de cette charte est constaté.
Companies in residency accept to respect the Code of Ethics of the Ministry of Culture of Luxembourg, which includes eco-responsibility behavior. TROIS C-L reserves the right to cancel the residency in the event of non-compliance with this code of ethics.

Enfin, les compagnies accueillies en résidence s’engagent à respecter les recommandations tarifaires du TROIS C-L, consultables ICI.
Finally, companies in residency accept to respect the fees recommended by TROIS C-L, available HERE.  


En signant ce formulaire, vous acceptez pleinement ces conditions.
By signing this form, you fully accept these conditions.


	


Signature 
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